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Agilité Rayonnement Synergie Créativité
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Janvier  
à mars

Avril  
à juin

Juillet  
à septembre

Octobre  
à décembre

Total d’entreprises  
contactées par type de projet

Recherche de locaux 9 6 2 5 22

Soutien à l’implantation 12 12 11 3 38

Accompagnements 11 36 61 45 153

Visites terrain 13  
Centre-ville

36  
Chantiers

24  
Chantiers

38  
Halte-répit

111

Interventions/ 
projets spéciaux

13  
Salon du livre

17  
Oasis/FICG

11 
Les Folies 

gourmandes

12  
Compostage

53

Référencements- 
Partenaires du milieu

3 12 10 - 25

Collaboration-promoteurs 3 6 2 3 14

Total entreprises  
contactées par trimestre

64 125 121 106 416



10

Janvier  
à mars

Avril  
à juin

Juillet  
à septembre

Octobre  
à décembre

Total  
Offres d’emploi/CV envoyés

Offres d’emploi/ 
CV envoyés

159 offres/ 
590 CV

155 offres/ 
474 CV

141 offres/ 
393 CV

119 offres/ 
464 CV

574 offres/ 
1921 CV
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Warden

Waterloo

Saint-Joachim- 
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32 hébergements } 25 %

24 %

12 %

20 %

19 %

31 restaurants1 }

15 festivals et événements }

25 attraits }

24 lieux agrotouristiques }
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1362 passages 
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1

1

Le réseau L’Estriade

Légende / Legend

Borne de réparation / Repair station

Aire de pique-nique / Picnic area

Eau potable / Drinking water 

Camping 

Artria - le parcours des œuvres en nature

Bureau d’information touristique permanent / 
Tourism office

Bureaux d’accueil touristique saisonniers / 
Seasonnal tourist office

Activités nautiques / Nautical activities

Plage surveillée / Supervised beach

Parc / Park

Borne de recharge électrique (vélo) /  
Electric charging station (bike)

Jeux d’eau / Splash pad

Tour d’observation / Observation tower

Stationnement gratuit / Free parking

Toilettes / Restrooms

Relais des Cheminots

Respect et courtoisie

20 km/h maximum en zones urbaines

Au besoin, garez-vous sur le bord de la piste

Les animaux domestiques, à l’exception des chiens de services, 
sont interdits en tout temps sur les pistes cyclables.

En cas d’urgence, contactez le 911

MAX 
20

Légende des pistes cyclables
Bike paths

Piste asphaltée / Paved

Piste non asphaltée / Not paved

Piste partagée avec voiture / Shared with car

Un réseau 
multifonctionnel

Traverse de route / Road crossing

Téléchargez l’application 
pour vous accompagner
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Voir les activités

dans
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